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1. Wechseln Sie das Wasser nach etwa zwei Wochen, weil das
Wasser schmutzig werden kann. Reinigen Sie das Filtersieb am
Boden des Tanks vorsichtig mit einer weichen Bürste von
Schmutz.

2. Manchmal ist es normal, dass die Quallen kopfüber schwimmen
oder auf dem Boden festsitzen. In diesem Fall drehen Sie sie
einfach um oder bewegen sie mit einem Stock.

3.Wechseln Sie das Wasser, wenn Sie feststellen, dass es
offensichtliche Verunreinigungen im Wasser gibt.

4. Wenn sich die Qualle nach einiger Zeit nicht bewegt, wechseln
Sie bitte das Wasser im Aquarium und entfernen Sie die Luftblasen
mit einem Löffel oder Stock.

Sie die Farbe auswählen können, die Ihnen

Benutzerhandbuch
4.3*AA Batterie-Stromversorgung und 1 Meter langes USB-Kabel power
supplymode, bequem, in verschiedenen Szenen zu verwenden.

Lampada medusa

Manuale d'uso

Lampe méduse

Manuel d'utilisation

LAMPADA MEDUSA
Istruzioni

Detergente

1. Aprire il coperchio del
contenitore e riempirlo
d'acqua. Il livello dell'acqua
deve essere a 2 cm dal
bordo superiore del
contenitore.

Premere fino in
fondo

3. Togliere la medusa dal
sacchetto di plastica,
metterla nell'acqua e
premere sulla medusa con
un bastoncino per far uscire
le eventuali bolle d'aria.

2. Aggiungere 2 gocce di
detergente liquido,
accendere l'interruttore dopo
aver collegato il cavo USB e
attendere circa 20-30
secondi affinché il
detergente si dissolva

4. Pulire la superficie del
prodotto, accendere
l'interruttore e godersi lo
spettacolo.

Decolorazi-

Testina di ricezione del segnale remoto

LAMPE MÉDUSE
Instructions

Détergent

2. Ajoutez 2 gouttes de
lessive liquide, allumez
l'interrupteur après avoir
branché le câble USB et
attendez environ 20 à 30
secondes pour que la
lessive se dissolve

Appuyerau
fond

3.Retirez la Méduse du sac
en plastique, mettez-la dans
l'eau et appuyez sur la
Méduse avec un bâton pour
libérer les bulles d'air (s'il y
en a).

Décoloration

Tête de réception du signal à distance

Lámpara de medusa

Manual del usuario

LÁMPARA DE MEDUSA
Instrucciones

Detergente

2. Añade 2 gotas de
detergente líquido, enciende
el interruptor tras conectar el
cable USB y espera unos
20-30 segundos a que el
detergente se disuelva
uniformemente en el agua.

Pre si o na
hasta el fondo

3. Saca la medusa de la
bolsa de plástico,
introdúcela en el agua y
presiona sobre ella con un
palillo para liberar las
burbujas de aire (si las
hubiera).

Decoloración

Cabezal receptor de señal remota

Mando a distancia
Instrucciones

Más brillante
Música
véase
Stop
Siguiente
Blanco

Cronometraje

Insertar CR2025+

Ventajas funcionales:

1. Con motor sin escobillas, de bajo ruido, larga vida útil (más de 24
meses), un funcionamiento más suave.

2. La señal está expuesta en el cuerpo de la lámpara La cabeza receptora,
la distancia de control remoto es de 5-10 metros, (las contrapartes no

están expuestos, pero sólo1 metro de distancia).

3.Equipado con una cuchara mezcladora, conveniente para poner una
cantidad adecuada de detergentes y encender la medusa de simulación.

4.3 * fuente de alimentación de batería AA y 1 metro de largo cable USB
power supplymode, conveniente utilizar en diferentes escenas.

5. El producto está equipado con un mando a distancia RGB.

6.La función principal del producto es ver, decorar, dar regalos y enviar a
los niños.

Precaución:
1. No te comas la medusa ni partes pequeñas de ella.

2. Retire las pilas si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo.

3. Vacíe el agua antes de abrir el compartimento de las pilas.

4. La lámpara sólo es adecuada para uso en interiores. Manténgala alejada de
la luz solar directa.

5. Coloque el producto sobre una superficie plana para evitar que se derrame
el agua.

Cuidado y mantenimiento:

1. Cambie el agua después de unas dos semanas porque el agua
puede ensuciarse. Limpia cuidadosamente la suciedad de la rejilla
del filtro del fondo del acuario con un cepillo suave.

2 A veces es normal que las medusas naden boca abajo o se
queden atascadas en el fondo. En este caso, basta con darles la
vuelta o moverlas con un palo.

3. Cambia el agua si observas que hay impurezas evidentes en el
agua.

4. Si la medusa no se mueve al cabo de un tiempo, cambie el agua
del acuario y elimine las burbujas de aire con una cuchara o un
palo.

★Genießen Sie den Frieden und die Ruhe des Ozeans: Die
realistischen Quallenattrappen schwimmen in einer kleinen Wasser-
strömung, die von einem Motor im Inneren der Lampe erzeugt wird.
Sie schaffen die perfekte beruhigende Atmosphäre und eine
realistische, ruhige Bewegung. Sie eignen sich hervorragend fürjede
Umgebung, in der man sich ein paar Minuten Zeit nehmen möchte, um
den Kopf frei zu bekommen und zu entspannen.

★Faszinierender Farbwechsel:12 Arten von RGB-Monochrom und 4
Arten von Farbwechselmodi, 3 Helligkeitsstufen können eingestellt
werden. Eine Vielzahl von Farben und personalisierte Funktionen, so
dass Sie ein einzigartiges Leben zu genießen.

★ Ein Ozean auf Ihrem Schreibtisch: Die Unterwasserwelt ist ein
einzigartiger, beruhigender Anblick, und die Quallenlampe fängt diese
beruhigende Präsenz wunderbar ein. Die realistische Quallenattrappe
schwimmt auf einer kleinen Wasserströmung, die von einem Motor im
Inneren der Lampe erzeugt wird, und schafft so die perfekte beruhi-
gende Atmosphäre, eine realistische, ruhige Bewegung. Sie eignet
sich hervorragend für jede Umgebung, in der man sich ein paar
Minuten Zeit nehmen möchte, um den Kopf frei zu bekommen und zu
entspannen.

★Bestes Geschenk für sie oder ihn:Gut als Nachtlichtlampe,
Partylicht, Wohnzimmerlicht, besonders ideal als Urlaubsgeschenk,
Weihnachtsgeschenk, Geburtstagsgeschenk, Hauseinweihungsges-
chenk für Familie und Freunde.

1. Non mangiare la medusa o piccole parti di essa.

2. Rimuovere le batterie se non si intende utilizzare l'apparecchio per lungo
tempo.

3. Versare l'acqua prima di aprire il vano batterie.

4. La lampada è adatta solo per uso interno. Tenere lontano dalla luce diretta del
sole.

5. Posizionare il prodotto su una superficie piana per evitare di rovesciare l'acqua.
Cura e manutenzione:

1. Cambiare l'acqua dopo circa due settimane perché l'acqua può sporcarsi.
Pulite con cura la sporcizia dal filtro sul fondo della vasca con una spazzola
morbida.

2 A volte è normale che le meduse nuotino a testa in giù o si incastrino sul
fondo. In questo caso, è sufficiente girarle o spostarle con un bastone.

3. Cambiate l'acqua se notate che ci sono evidenti impurità nell'acqua.

4. Se la medusa non si muove dopo qualche tempo, cambiare l'acqua
dell'acquario e rimuovere le bolle d'aria con un cucchiaio o un bastoncino.

★Profitez de la paix et de la tranquillité de l'océan : les fausses
méduses réalistes flottent dans un petit courant d'eau créé par un
moteur à l'intérieur de la lampe. Elles créent une atmosphère
apaisante parfaite et un mouvement réaliste et calme. Elles convien-
nent parfaitement à tout environnement dans lequel on souhaite
prendre quelques minutes pour se vider la tête et se détendre.

★Changement de couleurs fascinant:12 types de monochromes RVB
et 4 types de modes de changement de couleurs, 3 niveaux de
luminosité peuvent être réglés. Une variété de couleurs et de
fonctions personnalisées, vous permettant de profiter d'une vie
unique.

★ Un océan sur votre bureau : le monde sous-marin est une vue
unique et apaisante, et la lampe méduse capture merveilleusement
cette présence apaisante. La fausse méduse réaliste flotte sur un petit
courant d'eau généré par un moteur à l'intérieur de la lampe, créant
ainsi l'atmosphère apaisante parfaite, un mouvement réaliste et calme.
Elle convient parfaitement à tout environnement dans lequel on
souhaite prendre quelques minutes pour se vider la tête et se
dé tendre.

★Le meilleur cadeau pour elle ou lui :Bon comme lampe de nuit,
lumière de fête, lumière de salon, particulièrement idéal comme
cadeau de vacances, cadeau de Noël, cadeau d'anniversaire, cadeau
de pendaison de crémaillère pour la famille et les amis.

★ Godetevi la pace e la tranquillità dell'oceano: i manichini realistici
delle meduse nuotano in una piccola corrente d'acqua generata da un
motore all'interno della lampada. Creano un'atmosfera rilassante e un
movimento realistico e tranquil lo. Sono perfette per qualsiasi
ambiente in cui si desideri prendersi qualche minuto per schiarirsi le
idee e rilassarsi.

★Cambiamento di colore affascinante: 12 tipi di monocromia RGB e 4
tipi di modalità di cambiamento di colore, 3 livelli di luminosità
impostabili. Una varietà di colori e funzioni personalizzate che
consentono di vivere una vita unica.

★ Un oceano sulla scrivania: il mondo sottomarino è uno spettacolo
unico e rilassante e la lampada medusa cattura magnificamente
questa presenza rilassante. La medusa realistica galleggia su una
piccola corrente d'acqua creata da un motore all'interno della
lampada, creando un'atmosfera rilassante perfetta, un movimento
realistico e tranquillo. È perfetta per qualsiasi ambiente in cui ci si
voglia prendere qualche minuto per schiarirsi le idee e rilassarsi.

★Il miglior regalo per lui o per lei: ottima come lampada notturna, luce
per feste, luce per il soggiorno, ideale soprattutto come regalo per le
vacanze, regalo di Natale, regalo di compleanno, regalo di inaugurazi-
one della casa per la famiglia e gli amici.

★Disfruta de la paz y la tranquilidad del océano: los muñecos
realistas de medusa nadan en una pequeña corriente de agua
generada por un motor dentro de la lámpara. Crean una atmósfera
relajante perfecta y un movimiento realista y tranquilo. Son perfectas
para cualquier entorno en el que desee tomarse unos minutos para
despejarse y relajarse.

★Fascinante cambio de color:12 tipos de monocromo RGB y 4 tipos
de modos de cambio de color, se pueden ajustar 3 niveles de brillo.
Una gran variedad de colores y funciones personalizadas, que te
permitirán disfrutar de una vida única.

★ Un océano en tu escritorio: El mundo submarino es una visión
única y tranquilizadora, y la lámpara medusa captura esta presencia
relajante maravillosamente. La medusa ficticia realista flota en una
pequeña corriente de agua creada por un motor dentro de la lámpara,
creando la atmósfera tranquilizadora perfecta, un movimiento realista
y tranquilo. Es perfecta para cualquier entorno en el que desee
tomarse unos minutos para despejarse y relajarse.

★El mejor regalo para él o ella:Buena como lámpara de luz nocturna,
luz de fiesta, luz de salón, especialmente ideal como regalo de
vacaciones, regalo de Navidad, regalo de cumpleaños, regalo de
inauguración de la casa para familiares y amigos.

1. Changez l'eau après environ deux semaines, car l'eau peut
devenir sale. Nettoyez délicatement la saleté du tamis de filtration
au fond du réservoir à l'aide d'une brosse douce.

2. Il est parfois normal que les méduses nagent la tête en bas ou
soient coincées sur le fond. Dans ce cas, retournez-les simplement
ou déplacez-les avec un bâton.

3.Changez l'eau si vous constatez qu'il y a des impuretés évidentes
dans l'eau.

4.Si la méduse ne bouge pas après un certain temps, changez l'eau
de l'aquarium et éliminez les bulles d'air avec une cuillère ou un
bâton.

Especificación

Nombre del producto: Lámpara medusa de 10,5 pulgadas con
bluetooth

Modelo del producto: 6607J

Voltaje: UsB cable/3*AA batería

Potencia: 4W

Material del producto: plástico ABS

Modo de alimentación: 3 * batería AA + fuente de alimentación
USB externa

Tamaño del producto: 10.6*4.1*10.6 inch ( longitud * anchura *
altura)

Tamaño del paquete: 4,5*4,5*10 ,8 pulgadasProducto

Peso neto: 380 g (13,4 onzas)

1. Avec un moteur sans balais, silencieux, longue durée de vie (plus de 24
mois), un fonctionnement plus fluide.

2. Le signal est exposé sur le corps de la lampe La tête de réception, la

distance de contrôle à distance est de 5-10 mètres, (les contreparties ne sont
pas exposés, mais seulement1 mètre de distance).

3. Équipé d'une cuillère de mélange, pratique pour mettre une quantité
raisonnable dedétergents et d'allumer la méduse de simulation.

4.3*AA batterie d'alimentation et 1 mètre de long câble USB power supplymode,
pratique à utiliser dans différentes scènes.

1. Con motore brushless, bassa rumorosità, lunga durata (più di 24 mesi),
funzionamento più fluido.

2. Il segnale è esposto sul corpo della lampada La testa ricevente, la
distanza del telecomando è di 5-10 metri, (le controparti non sono

esposte, ma solo1 metro di distanza).

3.Dotato di un cucchiaio di miscelazione, comodo per mettere una
quantità adeguata di detergenti e accendere la medusa di simulazione.

4.Alimentazione a batteria 3*AA e modalità di alimentazione con cavo USB
lungo 1 metro, comodo da usare in diverse scene.

1. Ne mangez pas la méduse ou de petites parties de celle-ci.

2. Retirez les piles si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue
période.

3. Versez l'eau avant d'ouvrir le compartiment des piles.

4. La lampe ne peut être utilisée qu'à l'intérieur. Tenez-la à l'écart de la lumière
directe du soleil.

5. Veuillez placer le produit sur une surface plane afin d'éviter de renverser de
l'eau.

1. Mit bürstenlosen Motor, geräuscharm, lange Lebensdauer (mehr als 24
Monate), reibungsloseren Betrieb.

2. Das Signal wird auf dem Lampenkörper ausgesetzt Der Empfangskopf,
die Fernsteuerung Abstand ist 5-10 Meter, (die Gegenstücke sind nicht

ausgesetzt, aber nur1 Meter entfernt).

3. Ausgestattet mit einem Mischlöffel, bequem zu einer angemessenen
Menge vonDetergenzien setzen und schalten Sie die Simulation Quallen.

Nome prodotto: lampada medusa da 10,5 pollici con bluetooth

Modello prodotto: 6607J

Tensione: cavo UsB/batteria AAA

Potenza: 4W

Materiale del prodotto: plastica ABS

Modalità di alimentazione: batteria 3*AA + alimentatore USB
esterno

Dimensioni del prodotto: 10,6*4,1*10,6 pollici (lunghezza *
larghezza * altezza)

Dimensione del pacchetto: 4,5 *4,5*10,8 polliciProdotto

Nom du produit : Lampe méduse 10,5 pouces avec bluetooth

Modèle de produit : 6607J

Tension : Câble UsB/3* AA batterie

Puissance:4W

Matériau du produit : Plastique ABS

Mode d'alimentation : pile 3*AA + adaptateur secteur USB
externe

Taille du produit : 10.6*4.1*10.6inch (longueur * largeur *
hauteur)

Taille de l'emballage : 4.5 *4.5*10.8 inchProduit

Produktname: 10,5-Zoll-Quallen-Lampe mit bluetooth

Produkt-Modell: 6607J

Spannung: UsB Kabel/3*AA Batterie

Leistung:4W

Produktmaterial: ABS-Kunststoff

Stromversorgungsmodus: 3*AA-Batterie + externes
USB-Netzteil

Produktgröße: 10.6*4.1*10.6inch (Länge * Breite * Höhe)

Verpackungsgröße : 4.5 *4.5*10.8 inchProdukt

Nettogewicht: 380g (13,4 Unzen)

1. Essen Sie die Qualle oder kleine Teile davon nicht.

2. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht
benutzen.

3. Gießen Sie das Wasser aus, bevor Sie das Batteriefach öffnen.

4. Die Lampe ist nur für den Innenbereich geeignet. Halten Sie sie von
direktem Sonnenlicht fern.

5. Le produit est équipé d'une télécommande RVB.

6. La fonction principale du produit est d'observer, de décorer, de donner
des cadeaux, et d'envoyer des enfants.

5. l prodotto è dotato di un telecomando RGB.

6. La funzione principale del prodot to è quella di guardare, decorare, fare
regali e inviare bambini.

5. Das Produkt ist mit einer RGB-Fernbedienung ausgestattet.

6. Die Hauptfunktion des Produkts ist zu beobachten, dekorieren, geben
Geschenke, und senden Kinder.

WARNUNG

VERSTECKUNGSGEFAHR - Kleine Teile.

Nicht geeignet für Kinder unter 5 Jahren.

ATTENZIONE

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole
parti.
Non adatto a bambini di età inferiore a 5

Cuchara mezcladora

Cable USB

Medusa fax

Manual de usuario
Mando a distancia

ADVERTENCIA

Peligro de asfixia - Piezas pequeñas.

No apto para niños menores de 5 años.

Cuillère à mélanger x1

Câble USB x1

Fax méduse x2

Manuel d'utilisation x1

Télécommande x1

AVERTISSEMENT

DANGER DE MISE EN GARDE - Petites
pièces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 5
ans.

Rührlöffel x1

USB-Kabel x1

Fax-Qualle x2

Benutzerhandbuch x1

Fernsteuerung x1

Cucchiaio di miscelazione x1

Cavo USB x1

Fax medusa x2

Manuale d'uso x1

Telecomando x1

Geschwindigkeit
on/off
Heller
Musik
Siehe
Stoppen
Nächste
Weiß

Qualle Lampe

Couleur

plus sombre

doux

last

Drücken Si e
nachunten

1. Öffnen Sie den Deckel
des Behälters und füllen Sie
ihn mit Wasser. Der
Wasserstand sollte 2 cm
vom oberen Rand des
Behälters entfernt sein.

Ferngesteuerte Kontrolle
Anweisungen

velocità
on/off
più luminoso
Musica
vedere
fermarsi
prossimo
bianco

Colore

più scuro

morbido

ultimo

Parti della confezione

Contrôle à distance
Instructions

Farbe

Dunkler

Weich

Last

Vitesse
on/off
clair
Musique
voir
arrêter
suivant
blanc

Verfärbung

Fernsignalempfangskopf

4. Reinigen Sie die
Oberfläche des Produkts,
schalten Sie den Schalter
ein und genießen Sie die
Show jetzt.

QUALLE LAMPE
Anweisungen

Piezas de embalaje

geben Sie sie ins Wasser

3.Nehmen Sie die Meduse
aus dem Plastikbeutel,

und drücken Sie mit einem

Il miglior regalo per lui o per lei

El mejor regalo para él o para ella

Le meilleur cadeau pour elle ou lui

Das beste Geschenk für sie oder ihn

Emballage Pièces

Telecomando
Istruzioni

Attention :

Entretien et maintenance :

Attenzione:

Pflege und Wartung:

Vorsicht:

Packung Teile

Avantages fonctionnels :

Vantaggi funzionali:

Funktionelle Vorteile:

Spezifikation

Spé cification

Specifiche

CR2025+ einlegen

USB-Kabel angeschlossen
haben, und warten Sie etwa
20-30 Sekunden, damit sich

Wenn Sie den linken Schalter einschalten,

Stock auf die Meduse, um
die Luftblasen freizusetzen

Inserire CR2025+

das Waschmittel
gleichmäßig im Wasser

CR2025+ einlegen

with bIuetooth

Flüssigwaschmittel hinzu,

brighter

2. Geben Sie 2 Tropfen

Cronometraggio

(falls vorhanden).

Chronométrage

schalten Sie den Schalter
ein, nachdem Sie das

DE

Zeitmessung

Couleur

instructions

Colore

x2

x1

x1

Farbe
auflöst.

Waschmittel

x1

x1

Velocidad
on/off

4. limpia la superficie del
producto, enciende el
interruptor y disfruta ya
del espectáculo.

1. Abra la tapa del
recipiente y llénelo de agua.
El nivel del agua debe estar
a 2 cm del borde superior
del recipiente.

Color

Color

Más oscuro

Suave

último

ES

4. Nettoyez la surface du
produit, allumez
l'interrupteur et profitez du
spectacle maintenant.

IT

FR

1. Ouvrez le couvercle du
récipient et remplissez-le
d'eau. Le niveau d'eau doit
être à 2 cm du bord
supérieur du récipient.

gefällt.
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